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Switzerland Road Traffic Signs  

 

 

 

Stop and give way 

 

(Halt! Vorfahrt gewähren 

/ Arrêt / Fermarsi e dare 

precedenza) 

 

 

 
 

Give way to traffic on the 

major road 

 

(Vorfahrt gewähren / 

Cedez le passage / 

Dare precedenza) 

 

 

 

Priority road 

 

(Vorfahrtstrasse / 

Indication de caractère 

prioritaire / 

Diritto di precedenza) 

 

 

End of priority road 

 

(Ende der Vorfahrtstraße / 

Fin de caractère 

prioritaire / Fine del 

diritto di precedenza) 

 

 
 

Other danger 

 

(Gefahrstelle / Panneau 

temporaire de 

signalisation de danger / 

Altri pericoli) 

 

 

 
 

Two way traffic straight 

ahead 

 

(Gegenverkehr / 

Circulation dans les deux 

sens / Doppio senso di 

circolazione) 

 

 
 

Traffic queues likely 

ahead 

 

 

(Stau / Bouchon / Coda) 

 

 
 

Traffic signals ahead 

 

 

(Lichtzeichenanlage / 

Feux tricolors /Semaforo) 

 

 
 

Railway level crossing 

without gate or barrier 

ahead 

 

(Bahnübergang ohne 

Schranken / Passage à 

niveau sans barrier / 

Passaggio a livello senza 

barriere) 

 

 

 
 

Level crossing with 

barrier or gate ahead 

 

 

(Bahnübergang mit 

Schranken / Passage à 

niveau muni de barriers / 

Passaggio a livello con 

barriere) 

 

 
 

Crossroads with right-of-

way from the right 

 

 

(Kreuzung mit Vorfahrt 

von rechts / Priorité à 

droite / Intersezione con 

precedenza a destra) 

 

 

 
 

Crossroads (junction with 

a minor cross road) 

 

 

(Vorfahrt / Priorité 

ponctuelle / Intersezione 

con diritto di precedenza) 

http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Vortrittssignal-Stop.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Vortrittssignal-Kein_Vortritt.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Vortrittssignal-Hauptstrasse.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Vortrittssignal-Ende_der_Hauptstrasse.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Gefahrensignal-andere_Gefahren.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Gefahrensignal-Gegenverkehr.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Gefahrensignal-Stau.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Gefahrensignal-Lichtsignale.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Gefahrensignal-Bahnuebergang_ohne_Schranken.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Gefahrensignal-Schranken.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Vortrittssignal-Verzweigung_mit_Rechtsvortritt.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Vortrittssignal-Verzweigung_mit_Strasse_ohne_Vortritt.svg
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Road narrows on both 

sides 

 

(Verengte Fahrbahn / 

Chaussée rétrécie / 

Strettoria simmetrica) 
 

 

 
 

Road narrows on right 

 

 

(Einseitig (rechts) 

verengte Fahrbahn / 

Chaussée rétrécie par la 

droite / Strettoia 

asimmetrica a destra) 
 

 

 
 

Side winds 

 

 

(Seitenwind / Vent / Forte 

vento laterale) 
 

 

 
 

Steep hill downwards 

 

 

(Gefälle / Descente 

dangereuse / Discesa 

pericolosa) 
 

 

 
 

Bend to right 

 

(Kurve (rechts) / Virage à 

droite /Curva a destra) 

 

 

 
 

Double bend, first to right 

 

(Doppelkurve (rechts) / 

Succession de virages 

(droite) / Doppia curva, la 

prima a sinistra) 
 

 

 
 

Slippery road 

 

(Schleudergefahr / 

Chaussée glissante /  

sdrucciolevole) 
 

 

 
 

Road works 

 

(Baustelle / Travaux / 

Lavori) 

 

 

 
 

Falling or fallen rocks 

 

 

(Steinschlag / Risque de 

chutes de pierres / Caduta 

massi) 
 

 

No motor vehicle except 

solo motor cycles 

 

(Verbot für Kraftwagen 

und sonstige mehrspurige 

Kraftfahrzeuge / Accès 

interdit à tous les 

véhicules à moteur / 

Transito vietato a tutti gli 

autoveicoli) 

 

No U-turn 

 

 

(Wendeverbot / 

Interdiction de faire demi-

tour sur la route suivie 

jusqu’à la prochaine 

intersection / Divieto di 

svolta ad U) 

 

 
 

Wild animals 

 

(Wildwechsel / Passage 

d’animaux sauvages / 

Animali selvatici vaganti) 

 

http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Gefahrensignal-Engpass.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Gefahrensignal-Verengung-rechts.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Gefahrensignal-Seitenwind.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Gefahrensignal-Gefaehrliches_Gefaelle.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Gefahrensymbol-Rechtskurve.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Gefahrensignal-Doppelkurve-rechts.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Gefahrensignal-Schleudergefahr.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Gefahrensignal-Baustelle.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Gefahrensignal-Steinschlag_%282%29.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Vorschriftssymbol-Verbot_f%C3%BCr_Motorwagen.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Vorschriftssignal-Wenden_verboten.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Gefahrensignal-Wildwechsel.svg
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No entry for vehicular 

traffic 

 

(Verbot der Einfahrt / 

Interdit / Senso vietato) 

 

 

 

Vehicles carrying 

dangerous goods 

prohibited 

(Verbot für 

kennzeichnungspflichtige 

Kraftfahrzeuge mit 

gefährlichen Gütern / 

Accès interdit aux 

véhicules transportant des 

marchandises dangereuses 

/ Transito vietato ai 

veicoli che trasportano 

merci pericolose) 

 

 
 

No motorcycles 

 

(Verbot für Krafträder, 

auch mit Beiwagen, 

Kleinkrafträder und 

Mofas / Accès interdit 

aux motocyclettes et 

motocyclettes légères / 

Transito vietato ai 

motoveicoli) 

 

 

No cycling 

 

 

(Verbot für Radfahrer / 

Accès interdit aux cycles /  

vietato alle biciclette) 

 

 
 

No heavy goods vehicles 

(Verbot für 

Kraftfahrzeuge mit  

einem zulässigen 

Gesamtgewicht über 5,5t / 

Accès interdit aux 

véhicules affectés au 

transport de marchandises 

/Transito vietato ai veicoli 

di massa a pieno carico 

superiore a 5,5 t) 

 

 

 
 

Give priority to vehicles 

from opposite direction 

 

(Dem Gegenverkehr 

Vorfahrt gewähren / 

Cédez le passage à la 

circulation venant en sens 

inverse / Dare precedenza 

nei sensi unici alternati) 

 

 

 

No overtaking 

 

 

(Überholverbot / 

Interdiction de dépasser 

tous les véhicules à 

moteur autres que ceux à 

deux roues sans side-car / 

Divieto di sorpasso) 

 

 
 

 

Maximum speed (km/h) 

 

 

(Zulässige 

Höchstgeschwindigkeit / 

Limite de vitesse / Limite 

massimo di velocità 

(km/h)) 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Vorschriftssignal-Einfahrt_verboten.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Vorschriftssignal-Verbot_f%C3%BCr_Fahrzeuge_mit_gef%C3%A4hrlicher_Ladung.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Vorschriftssignal-Verbot_f%C3%BCr_Motorr%C3%A4der_.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Vorschriftssignal-Verbot_f%C3%BCr_Fahrr%C3%A4der_und_Motorfahrr%C3%A4der.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Vorschriftssignal-H%C3%B6chstgewicht.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Vortrittssignal-Dem_Gegenverkehr_Vortritt_lassen.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Vorschriftssignal-%C3%9Cberholen_verboten.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Vorschriftssignal-H%C3%B6chstgeschwindigkeit.svg


International Driver’s License Application online 

www.AdcIdl.com  

 
 

 

 

 

 

 

No waiting 

 

 

(Eingeschränktes 

Haltverbot / 

Stationnement interdit / 

Divieto di sosta) 

 

 

 

 

 

No stopping 

 

 

(Park- und Haltverbot / 

Arrêt et stationnement 

interdits / Divieto di 

fermata) 

 

 

 

 

No vehicles carrying 

goods which could pollute 

water 

(Verbot für Fahrzeuge mit 

wassergefährdender 

Ladung / Accès interdit 

aux véhicules transportant 

des marchandises 

susceptibles de polluer les 

eaux / Divieto di transito 

ai veicoli che trasportano 

prodotti suscettibili di 

contaminare l'acqua) 

 

 

 

 

Cusroms 

 

 

(Zoll / Douane / Dogana) 

 

 

 

Derestriction, national 

speed limit applies 

 

(Ende sämtlicher 

Streckenverbote / Fin de 

toutes les interdictions 

précédemment signalées, 

imposées aux véhicules 

en movement / Via libera) 

 

 

 

Turn right 

 

 

(Vorgeschriebene 

Fahrtrichtung - hier rechts 

/ Obligation de tourner à 

droite avant le panneau / 

Direzione obbligatoria a 

destra) 

 

 

 

Turn right ahead 

 

 

(Vorgeschriebene 

Fahrtrichtung – rechts / 

Direction obligatoire à la 

prochaine intersection: à 

droite / Preavviso di 

direzione obbligatoria a 

destra) 

 

 

 

 

Keep right 

 

 

(Vorgeschriebene 

Fahrtrichtung - rechts 

vorbei! / Contournement 

obligatoire par la droite / 

Passaggio obbligatorio a 

destra) 

 

 

 

 

 

http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Vorschriftssignal-Parkieren_verboten.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Vorschriftssignal-Halten_verboten.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Vorschriftssignal-Verbot_f%C3%BCr_Fahrzeuge_mit_wassergef%C3%A4hrdender_Ladung.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Vorschriftssignal-Zollhaltestelle-1.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Vorschriftssignal-Freie_Fahrt.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Vorschriftssignal-Fahrtrichtung_rechts.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:Zeichen_209-20.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Vorschriftssignal-Hindernis_rechts_umfahren.svg


International Driver’s License Application online 

www.AdcIdl.com  

 
 

 
 

Home zone 

 

(Beginn eines 

verkehrsberuhigten 

Bereichs / Entrée d’une 

zone de rencontre / Zona 

residenziale) 

 

 

 

Tunnel 

 

(Tunnel / Entrée d’un 

tunnel / Traforo) 

 

 

Motorway 

 

(Autobahn / Autoroute / 

Autostrada) 

 

 

Special road 

 

(Kraftfahrstraße / Route à 

chaussées séparées / 

Strada riservata ai veicoli 

a motore) 

 

 

 

No vehicles over height 

shown 

 

(Höchsthöhe /Accès 

interdit aux véhicules 

dont la hauteur, 

chargement compris, est 

supérieure au nombre 

indiqué / Transito vietato 

ai veicoli aventi altezza 

superiore) 

 

 

 

No vehicles over length 

shown 

 

(Höchstlänge /Accès 

interdit aux véhicules 

dont la longueur est 

supérieure au nombre 

indiqué / Transito vietato 

ai veicoli aventi larghezza 

superiore) 

 

 

Roundabout 

 

 

(Kreisverkehr / Giratoire / 

Rotatoria) 

 

 

 

Traffic has priority over 

oncoming vehicles 

 

(Vorrang vor dem 

Gegenverkehr / Priorité 

avec le passage à la 

circulation venant en sens 

inverse / Diritto di 

precedenza nei sensi unici 

alternati) 

 

 

Pedestrian crossing 

 

(Fußgängerüberweg / 

Passage piéton / 

Attraversamento 

pedonale) 

 

 

Parking 

 

(Parkplatz / Parking / 

Parcheggio) 

 

http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Vorschriftssignal-Begegnungszone-1.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Hinweissignal-Tunnel.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Hinweissignal-Autobahn.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Hinweissignal-Autostrasse.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Vorschriftssignal-H%C3%B6chsth%C3%B6he.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Vorschriftssignal-H%C3%B6chstl%C3%A4nge.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Vorschriftssignal-Kreisverkehrsplatz.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Vortrittssignal-Vortritt_vor_dem_Gegenverkehr.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Hinweissignal-Standort_eines_Fussg%C3%A4ngerstreifens.svg
http://en.wikipedia.org/wiki/File:CH-Hinweissignal-Parkieren_gestattet.svg

